
p i n a . 
Novelă originală. 

(Continuare.) 

Tóte acestea eraű lucruri forte nevinovate. Dina 
mai întâiu îl suferi din politeţă, apoi găsi plăcere în con-
versaţiunea lui spirituală şi-1 admise bucuros în apropierea 
ei. Emil era un om forte prudent, cu multă esperinţă în 
afaceri de amor. El se păzi de a-şi demasca bateriile. 
Şciu să dea tuturor încercărilor sale studiate aparinţa în
tâmplării, astfel încât tinéra fată nu se simţi ofensată 
prin nimic. 

Astfel se desvoltâ în sufletul luî Emil un amor fer-
binte, pe care-1 credea împărtăşit de Dina, deşi nu în 
acelaşi grad, şi tinerul se hotărî a face acum un pas decisiv. 

Din contră Jorgu, torturat de gelosiă, dar apărat 
prin mândria sa de un pas greşit, se arăta forte rar pe 
lângă frumosă soră a luî Scarlat, unde se sfiia de a se 
întâlni cu prietinescul séű rival. 

Astfel staü lucrurile când reluăm firul istorisireî. 
Emil credea póma destul de coptă pentru a o culege; 
Jorgu nu şcia ce să maî credă, nicî nu-şi da ostenéla de 
a crede ceva. 

Dina se afla singură într'un mic salonaş al aparta
mentului închiriat pe tot „saisonul" de mica colonia. Ea 
şedea într'un fotei lângă ferăstră pe când Ana cu cei douî 
bărbaţi ieşiseră la preâmblare. Dina refuzase de a-î în
soţi, ér amicii eî cunoscându-î energia de caracter nu 
insistaseră. 

Dina se afla într'un moment de slăbiciune morală, 
care-I cuprinde câte odată şi pe omul cel mai energic. 
Gura ei mândră avea o trăsătură durerosă, ochiul cute
zător devenise visător. La ce se gândia ea? Singură nu 
şcia. Se simţia atât de părăsită în lume, cu tóte că avea 
un frate şi un unchiü. Dar fratele iubia pe logodnica lui, 
pe Ana, avea îngrijiri gingaşe numai pentru e a , se vedea 
că traeşce numai pentru acea veselă copilă. Unchiul ei, 

deşi îî arăta destulă simpatia, era egoist ca toţi bătrânii 
şi căuta maî mult la sine decât la nepotă-sa. 

Etă, de ce doria să fiă cineva care să trăescă numai 
cu ea şi pentru ea. Era o dorinţă vagă, de care nu-şi 
putea da socotelă esactă. Am dis, că Dina se afla într'un 
moment de slăbiciune morală, altfel aceste cugetări n'ar 
fi fost compatibile cu mândria ei. în aceste momente ea 
căuta în giurul e i , dar nu vedu nicăirî un bărbat capabil 
de a-î fi scut şi apărare. Emil, uşor de minte, nici nu-i 
trecu prin gând; Jorgu, om blasat, nu putea să aibă acea 
fecioria şi energia de simţăminte, care trebuiau să im
pună unei fete ca Dina. Pretutindeni, unde-şi îndrepta 
ochiul, Dina nu vedea, decât o tinerime coptă înainte de 
vreme, fructe uscate, cădute din pom, pentru că n'aveaű 
destulă putere de vieţă. Etă de ce se simţia atât de 
părăsită. 

Atunci întrâ în casă Emil, aprins de amor, plin de 
dorul învingereî, sigur de succes. Dina fu surprinsă în 
primul moment de acostă visită neaşteptată, dar în curând 
îşî luâ tot sângele rece, de care era capabil mândrul eî 
suflet, şi primi pe tinérul francez cu un suris prietinesc, 
care-î şedea atât de bine. 

— „Nu mé aşteptam la fericirea de a vă găsi acasă, 
domnişoră", dise el după ce luase loc într'un fotei lângă 
Dina, „pe un timp, când totă lumea e la preâmblare." 

— „într'adever, domnul meű", réspunse Dina, „eű 
fac astădi escepţiune. Toţi ai mei aű ieşit, am remas 
singură." pina apesâ pe ultimul cuvânt, dând să înţelegă 
lui Emil, că a sta mai mult la ea nu era lucru cuviin
cios. Tinérul Francez, orbit de pasiune, îşi pierduse 
cumpétul lui îndatinat şi luâ acésta mărturisire drept o 
încuragere. 

— „Sunteţi singură?" dise el, „cu atât mai bine. De 
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mult tot caut ocasiunea de a vé vorbi între patru ochi şi 
a vé face o gravă mărturisire.'1 

— „O mărturisire, mie?" făeu Bina cu ua surîs cam 
ironic, prin care străbătea o mirare adevărată. 

— „Da, domniseră. Acésta vé surprinde?" 
— „Am tot dreptul de a fi surprinsă. Domnule 

de Beauchamps, eşcî bun catolic şi mă mir că aî greşit 
adresa duhovnicului Dtale." 

Emil îşî muşca buza, dar se stăpâni. 
— „Oh, domniseră," g!ise el, „mărturisirea mea este 

de o natură cu mult maî gingaşă, decât credeţi, şi vă 
priveşce într'un grad mare." 

— „Nu credi, domnule, că este imprudenţă din partea 
Dtale a face confesiuni delicate uneî persóne, pe care o 
cunoşcî abia de câteva (ple?" 

— „Dar decă aceste dile aü fost de ajuns," (\i$e 
Emil cu vioiciune, „pentru a o cunoşce şi apreţui ?" 

— „Nu te încrede în aparinţe, Domnule de Beau
champs, ele înşelă forte adesea." 

— „De astădată nu sunt aparinţe, este realitatea în-
cântătore, care m i a fărmecat ochiî la prima vedere." 

Aceste cuvinte" fură pronunciate cu un foc, care făcu 
să se ivescă o uşoră roşeţă pe palida faţă a frumóseí fete. 

•— „Vorbeşcî în enigme," iţise ea cu seriositate, „te-
aşi ruga să schimbăm obiectul -conversaţiuneî, pe care nu 
o pot urmări cu destulă cunoşcinţă de causă." 

— „Oh, te rog din contră să mé laşi a continua 
acest sujet, să-mi permiţi a desvăli înaintea Dtale totă 
comóra de simţeminte delicióse ce s'a grămădit acolo de 
când Te-am védut." 

— „Domnule!" făcu tînăra fată indignată. 
— „Oh, nu, nu fi atât de crudă, Domniseră, lasă-mă 

a-ţî spune, că din primul moment, în care te-am vădut, s'a 
aprins în sufletul meü o pasiune puternică şi aro^étóre, 
care-mi consumă totă puterea de vieţă. De când te-am 
védut trăesc numai pentru a pândi zimbirea Dtale, Dină 
adorată, pentru a . . . . . . . 

— „Domnule", îl întrerupse Dina seulându-se în pi
ciére şi palidă de emoţiune, „uiţi cu cine vorbeşcî, uiţî 
că sunt singură aci, fără apérare, şi cutezi a-mî vorbi cu 
atâta libertate." 

— „Cutez, pentru că te iubesc, şi iubirea nu eşte o 
crimă. Lasă-me să zac la piciórele tale," adăogâ el cărând 
în genunchi cu o graţia naturală, „lasă-me să fiű pururea 
sclavul tău supus, să pândesc dorinţele tale şi să caut a 
le 'mplini. Nu-ţi cer să mă iubeşcî, Dină 'ncântătore, lasă-te 
a fi iubită!" 

— „Ieşi, ieşî, domnule," striga tinăra fată cu ochiul 
sclipitor şi nările tremurânde, pe când mâna eî cu un gest 
de regină arăta uşa. „Aşa neruşinare încă nu şi-a permis 
nimeni. Ieşî!" Emü încă se rădica, dar nu ieşi. Din 
contră ochiul séű sclipitor de o pasiune nebună era ficsat 
cu admirare si lăcomie asupra acestei femei, care părea 
mai seducétóre în măniă. 

— „Eî bine, nu", dise el după o pausă. „Nu voiü 
ieşi de aici. Decă ţi-am greşit ceva, acésta a fost că te-am 
iubit prea mult., Este neruşinare a ţi-o spune? Nicî odată. 
Ascultă-me, Dino . . . ." picând acestea el cerca a cu
prinde mâna îndreptată spre uşă a tinerei fete, care se 
retrase spăimântată. în acostă mişcare se împiedeca 
de un scaun, ce se afla índérétul e î , şi era să cadă. 

Emil, ca fulgerul, se afla lângă ea şi o cuprinse în bra
ţele sale. 

— „Ve<Ji", 4ise el cu un su_risjibertin, „chiar sortea 
te aruncă în braţele mele; trebue să fi a mea." 

— „Miserabil laş!" ţipa Dina, şi cu o putere, care 
surprinse pe tinărul Francez, se desfăcu din braţele sate şi 
alerga cătră uşă. Acésta se deschise în acelaşi moment, 
şi în casă întrâ, palid şi teribil, Jorgu. 

— „Amice", s t a g i p i n a în pareesismul spaimei, apu
când braţul hu Jo*5p fLgtrîngendu-1 cu putere. „Scapă-me, 
amice, de acest străin laş, care profită de singurătatea 
uneî femei, pentru a deveni neruşinat." 

Ochiul lui Jorga căpetâ o espresiune de măniă teri
bilă; dar Emil nu era laş. 

— „Amice!" dise el cu un surîs ironic şi cu un 
accent, ce nu se pete descrie. „Cum véd, Domnul cunoşce 
prea bine pe D-şora, cu tote protestările sale contrare. 
Acest titlu sună cam dulce în gura unei femei cu principii 
atât de solide." 

— „Destul, Domnule", djse Jorgu cu un ton apăsat, 
„pe D-ta nu te priveşce întru nimic gradul şi natura cu
noştinţei nóstre. Decă Domniseră ar fi o străină, n'aşî 
sta nici un moment la îndoelă pentru a o apéra de un 
atac brutal." 

— „Cuvântul e cam aspru în gura unui aşa numit 
amic!" făcu în mod ironic tinérul Francez. 

— „Nu este atât de aspru, cum Pai merita. în 
astfel de momente înţelegi, care e datoria unui om de 
onóre. Insulta D-tale faţă cu sora amicului meu de şcolă 
este de acelea, care se spală cu sânge." 

— „Sunt gata, Domnule," 4ise Emil resolut, „cu atât 
mai mult, că noi amâridoui mai avem o socotelă de réfuit." 

în timpul acestui dialog Dina, care' căduse într'un 
fotei, îşî acoperise faţa cu amândouă manile, şi plângea. 
I se părea că tot ce se întâmplă este un vis urît. Insulta 
făcută simţului séű de mândrie virginală pétrunsese adânc 
în inimă-î. Pentru prima oră în vieţă simţi, cât e de 
slabă o femeia fără protecţiunea unui bărbat, şi se vé<|u 
îndatorată pentru vieţă unui tinér, pe care-1 respinsese 
cu sumeţie. De astădată îî fu maî ruşine de purtarea 
eî faţă cu Jorgu şi ar fi dat mult, ca să-şî retragă asprele 
eî cuvinte de pe gheţă. 

— „înţelegi, Domnule", dise Jorgu încet apropiindu-
se de Emil, „că în urma celor întâmplate nu poţi remânea 
un singur moment în acostă casă. Simţul Dtale de gentilom, 
care sunt convins că-1 pose4î, cere să o părăseşcî îndată. 
Te rog a aştepta secundanţii mei." 

— „Aî dreptate, Domnule," 4ise Emil ruşinat, că i s'aü 
dat lecţii de bună-cuviinţă. „îţi mulţămesc, Ghermănescule, 
şi aştept esplicările Dtale." 

— „Mâne înainte de duel le vei avea." 
Emil pleca spre uşă, dar înainte de a ieşi se întorse 

cătră Dina, care şedea în fotelul ei şi 4ise cu o voce tre-
murândă de emoţiune. 

— „Iertare, Domniseră. Pasiunea m'a orbit. Ori ce 
s'ar întâmpla, crede că numai o iubire mai puternică de
cât voinţa mea m'a făcut să comit un pas atât de greşit." 
Şi fără să aştepte un respuns, el ieşi răpede, pe când o 
lacrimă curgea lin pe palidü-i obraz. 

— „Acum, dragă soră," dise Jorgu cu un surîs pă
rintesc, după ce ieşise Emil, „linişteşce-te. Tot pericolul a 



trecut. Te las, mé duc să caut pe Scarlat şi să-1 oblig a 
remânea tot lângă Dta. Adio!" adăogâ el după o pausă 
cu voce tremurândă. Apoi se îndrepta spre uşă. 

Dina simţi ca o împunsătură de stilet în pieptul eî. 
— „Unde te duci?" <\ise ea cu vioiciune, depărtând 

mâna de pe faţă şi arétánd nişce ochi plini de lacrimi, 
dar mai frumoşi decât totdéuna. Iorgu se simţi ca mânat 
de o putere supranaturală a se arunca la pieiorele ei, a-i 
spune că tot o iubeşce, o iubeşce maî mult decât ori când 
şi că o va iubi în veci. Dar mândria îl opri. El remase 
în loc calm şi rece, ca o Statuă de marmoră. 

— „Mé duc să caut pe Scarlat şi să-1 trămit lângă 
Domnia Ta." 

— „ Ş i - a p o i . . . . te vei bate cu acel Francez şi vei 
fi espus pericolului." 

— „Oh, o nimicură! Sunt dedat din copilărie cu 
maniarea armelor. D e altcum vieţa şi-aşa n'are de mult 
nici un preţ pentru mine." 

Dina simţi aceste cuvinte străbătându-î mima ca un 
rece oţel. Ea înţelese alusiunea. 

Era sâ vorbescă, să-1 róge a nu se b á l é i s ă - ş i cruţe 
vieţa, că-cî e tinér şi viitorul îî maî pete aduce fericire, 
dar paşii grabnici aî unor cai resunară, şi, în momentul cel 
mai de aprópe, Ana, Scarlat şi unchiul Dinei Intrară 
în casă. 

Dina iute şterse urmele de lacrimi şi făcu o faţă 
surídétóre, ér Iorgu îşi luâ adio sub cuvânt că este aşteptat 
de nişce amici şi intrase numaî în trécét pentru a se in>-
forma despre sănetatea micei colonii române.: 

(Va urma.) 

R é s b e 1. 
Legendă. 

De când stă lumea 'n picióre. nu a fost nici n'o mai fi 
Timp mai straşnic ca şi 'n nóptea când Résbei se pomeni. 
Se părea că-a fi judeţul, că-a sosit tristul moment, 
Ca pământul luând flăcări să dispară speria 'n vânt. 
Era chiar óra fatală când strigoii se ivesc 
Şi 'nroiţi cu priculicii cercă sânge omenesc. 
Se clătia 'n ţîţînă lumea . . . şi de-o panică teróre 
Se gonia totă suflarea, ca de-orcan luntrea pe mare. 
Copilaşii 'ngenunchiase şi rugau cerul mereu: 
„Domne, nu-ţi uita făptura! Domne, scapă-ne de réű!" 
Numai blânda Fericire cu amantul ei Noroc 
Rîdeau dulce jos pe vatră în lumina cea de foc. 
C'un copil îi dăruise întâmplarea nesperată 
Şi 'mbetaţi de bucuria zeuitară lumea 'ndată; 
Că-cî un somn greu ca pământul pe ochii lor a cătlut, 
Ca scriptura să. se 'ntâmple: morţi trăiră un minut. 
Şepte ursitori de-odată din vésduh se pomeniră 
Lângă legăn" şi 'n tăcere şopte magice înşiră: 

— „Pruncul fiă schimbătură. Numele-i fiă Resbel." 
— „Să fiă cu şepte feţe; vorbei luî nici când fidel." 
— „Să fiă vielen ca vulpea şi ca ciuma de urit." 
— „Să crescă ca umbra 'n seră. Fiă-un tigru cătrănit." 
— „Apoi ţiţa mamei sale încă mâne să-1 înţerce." 
— „Lumea 'ntregă-1 urgisescă; numai domnii mari îl cerce." 
— „Gróza luî să 'ngheţe inimi. Sub picioru-î tot să ardă. 
Nici în somn să n'aibă pace de dorul neDun de pradă!" 

Buna mamă 'n somn aude demonicele cobirî, 
Se deşteptă, dar nu véde ursitóre nicăirî. 
Lângă legăn se aşedă sărutând copilul mic. 
înima-î bate ca 'mpunsă de-acul sorţii inimic. 
Ea-1 desmerdă, ea-1 abuă; dar suspină şi tot plânge, 
Că-cî voind că să-1 lăpteze, peptu-î isvorăşce sânge. 
Noroc încă se trezeşce şi.'mpreună-amar se plâng, 
Pân' din lacrimi creşce-o mare şi-amândoî în ea se sting. . 
Copilul orfan remâne părăsit de lumea totă 
Şi în legăn dus dé vânturi alungat pe mare 'notă. 
Dar' din stele védénd Mila pe fiinţa mitutică 
Cum se luptă peste valuri cu-a lui sórte inimică 
Se cobora salvatore din divina-i strălucire, 
Pentr'un fiu nedemn de vieţă şi-1 nutreşce cu iubire. 

Copilaşul încă 'n legăn avea semnul feţei sale: 
O espresiă tirană, ochi cu flăcări infernale. 
El creşcea ca şî-un nesdravăn. Num' o di şetfu în faşe. 
Când era de patru dile doria lupte uriaşe. 
Mila-1 rogă şi-î tot dice: , „Fi în pace; eű mé tem, 
Că-al teu dor nu-ţi e spre bine, ci spre rele şi blăstem! 8 

Dar' Résbei învineţeşce şi sélbatic îî respunde: 
— „Şerpilor să le fi hrană şi năpârcelor din unde! 
Nu şei tu de ce eű óre m'am născut în astă lume? 
Să scald ţerile în sânge şi în lacrime de mume." 
Şi cu mâna stângă-şî ţine ochii crunţi ca de satan, 
Mila cade prăvălită sub crudelu-î busdugan. 
Din sângele jertfei sale un pocal plin a beut 
Şi 'mbrăcându-se în larvă se făcu necunoscut . . . 
Pe legile strâmbătăţiî puse aspru jurământ 
Că-a urzi etern gâlcevă şi 'nvrăşbire pe pământ, 
Va prăsi făţărnicia 'n inimile muritóre 
Să nu credă frate 'n frate nicî în óra 'n care móre. 

Când aceste gânduri negre al lui suflet îl muncesc, 
Pisma, Crima şi Prigóna i s'arat şi clevetesc: 
„Saltă, soro! Jos cu doliul!. A sosit al nostru mire!" , „ 
Atunci una îl atinge nevedută cu trei fire 
De erbă de mătrăgună vrăciuită 'n noué ani v < 
Pe un loc, ,de-unde Véntóse duc în aer bolovani.1) , 
Eră alta îl stropeşce cu apă dintre hotară ' 
— Unde ciorele-şî scăldase puii golaşi într'o vară — 
Descântată 'n cap de câne şi cu per de lup turbat, 
De nóué hórce sbîrcite ce cu smeiî şed în sfat.*) 

') In Crişana domneşce în popor superstiţiuiiea, că decă voieşcl 
să iei dela cineva gândurile cele bune, atunci trebue să recurgi Ia 
ajutorul jjnor femei betrâne, numite hórce. Acestea îţi fac voia aşa, că 
aü nişce fire de mătrăgună descântată de ele în nouă ani pe un loc 
unde aü védut ele odată Véntósele íntorcéndu-se. Dar ca mătrăguna 
să aibă efectul dorit, trebue să fiă descântată ne 'nlrerupt peste nouă 
ani şi tot déuna la finea fiă-cărei luni , la meţlul-nopţii când totă 
lumea dórme. Aut. 

*) Tot in Crişana domneşce credinţa 'n poporul român,- :câ 
ciórele vara îşi scaldă puii golaşei în unele ape dintre hotăra. Aceste 
ape sun#t bune pentru farmece rele. Decă cineva doreşce sji strice 
pacea şi liniştea altuia, atunci eră se dă pe lângă babele vrajitófe; 9 
la numér. Aceste babe de odată se duc nóptea, când nimeni nu le 
vede, la o apă între hotară, unde şciu de bună séma, că şi-au scăldat 
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Cu ele-apoî d'impreună, de-o putere nevedută 
E răpit prin vénétare în horă necunoscută. 
Petrecut din sfere 'n sfere, ca o sbirică iscodă; 
Tăinuit în mască hîdă, călare p'o stea cu codă. 
în óra de medul-nopţii — când ies duhurile rele 
Şi hórcele vrăjitore cu strîgele după ele 
Jocă danturi pe hotăra, necălcate dfe om bun, 
Şi 'n hohote sus în codri la misterii se adun — 8 ) 
Resbel, ca dintr'o visiune, se deşteptă 'ntr'o speluncă, 
Unde umbre lungî şi focuri după-olaltă se aruncă 
Care 'ncătrău vălmăşite alergând fără de graiű. 
Un duh réü bătând din aripi sberă-amar odată: „vai!* 
De résunetul teribil tremură peştera totă; 
Lângă Résbei mii de iasme împregiur danţeză rotă, 

ciórele puii. Fiă-care iea trei stropi în vasul părăsit ce-1 aü, dar mai 
bine într'o hârcă de câne; apoi fiă-care încinge în apa aceea trei fire 
de per de lup turbat, dicénd unele cuvinte magice. Acesta o repeţesc 
de nouă-ori în nouă nopţi de Marţi, tot la 12 óre , aşa ca nimeni să 
nu le vadă, că-cî altcum »e pace de pogace«. Cine are apă de acesta 
pote face multe nevoi. Aut. 

3 ) Tot în Crişana este o credinţă poporală la Români, că în 
timpuri, când aü să se întâmple ceva minunăţii fatale, în unele nopţi 
se pot audi pe hotare strigăte ínfiorátóre, hohote grósnice, ba chiar 
ţipete şi plângeri triste. Aceea e nunta hórcelor şi strigelor ce staű 
să crepe de bucuria că între omeni trebue să isbucnescă ceva nenoro
cire, ori că atunci ele dobândesc sutiéiul vre'unui o m , pe care-1 vra-
ciuesc aşa, încăt devine o spaimă comună pentru lume. Despre s t r i g e 
domneşce credinţa că ele sunt nişce duhuri rele din sufletele unor 
femei lapädale de D-deü, care aü murit în pécate mari. Nóptea âmblă 
pe hotară şi decă întâlnesc fiinţă otnenescă o iaü cu ele şi o învaţă 
tóte relele, ca să o dobéndésca în compania lor. Se crede, cá strîgele 
acestea adese-orl se prefac în muşce ce se arată când plouă cu sóre, 
înse în scurt timp dispar. Acestei sunt identice cu muscele omizine. 
Strîgele maî departe aü puterea de a lua mană dela. vaci, bucate, 
fructe, ţiţa dela femei cu copil sugători etc. Aut. / 

1877. Oradea-mare. 

Rîd şi una câte una tot pe creşcet îl sărută 
Şi plesnind din palmi cu-un ţipet pier în umbră nevedută. 
Etă-aşa îl fărmecară, ca pe unde va s'apară, 
Să remână urme triste, ca de-a trosnetelor pară. 
Fruntea ce el va sufla-o să n'aibă 'n etern linişte; 
Să 'nglóde pâmântu 'n certe, tóte petrile să mişce; 
Să prefacă lumea 'n vale de lacrime şi de sânge; 
Di bună să aibă numai.când vieţa i s'a stinge; 
Tremurând de totă frunda nu iubescă drépta cale, 
Spre rele plece că stânca ce d ' n dél se dă la vale. 
De pe stâncile sterile ţipă jalnic o ciuvică 
Că-O pleca nóptea să moră şi-o cuprinde mare frică, 
Că-cî p'un nimb de neguri grele Résbei iese la lumină. 
Şi cât e întinsul lumei vânturile ce suspină 
Din adâncuri în adâncuri, ca fulgerul, lăţesc faimă, 
Că din iad cu faţa 'n sânge a venit a lumei spaimă . . . 
Totă firea 'ncremenise . . . Totă mintea sta în Ioc . . . 
Numai tainice suspine s'auaMaű de nenoroc. 
Singuri regii se găsiră îngâmfaţi de bucuria 
Cor putea ţine sub palmă lumea 'n lanţuri de sclavia. 
Ca duhul „bată-l tămâea"» Resbel iute 'n curţi se duce 
Şi în regi aprinde dorul să pună pacea pe cruce. 
Cugetele lor fatale se estind peste popóra 
Ca 'n furtunile de grindini umbrele peste hotară. 
Fiă-care 'nsetoşeză după-a celui-lalt vieţă, 
Că-cî mărirea li-e mai dragă sub un cer cu negră c e ţ ă . . . 
Mai întâiu înse 'ntre dânşii legă strînsă amiciă 
Ca uşor să-î svârle 'n braţul cei mai crunte duşmănie; 
Că-cî intima prîeteniă-î ades glia 'mbelşugată 
Unde Fătul zămisleşce vrăşmăşia ne'mpăcată. 
Şi de când veni pe lume Resbel — Pacea a perit, 
Cerul bietelor popóre 'n negri nouri ŝ a 'nvélit! 

lasou Biano. 

S ă t e n i i . 
Vodevil naţional în 4 acte de Alecsandru P. Petrin. 

(Fine.) 

Scena 3. 
Maria. Sârmana copilă a înveţat a iubi. Dela pasul 

acesta-î atârnă fericirea séű nefericirea. — Eü dinjiarte-mî 
cuget că alesul inimei sale este un fecior vednic de nu
mele nostru. — Acum vréű să vorbesc cu betrânul meű; 
înse maî nainte de tóte trebue să trămit după Georgiţă 
(se duce la ferestră). Hei , Blojule, Blojule, én sârî până la 
mine (reîntorcendu-se). Fericită este copila ce iutwaşce şi 
este iubită. 

Scena 4. 
Maria şi Bloju. 

Bloju. A , bună dimineţa, soro Mario, dar când ai 
venit? — 

Maria. Lasă asta pe altă dată, acum în fugă să te 
duci la păcurarul,Georgiţă şi să-1 chemi la mine. ' 

Bloju. Ai , ce va să fiă din asta; crede-mé, că nu 
o să vină. 

Maria. 
rog eű. — 

Bloju. 
Maria. 
Bloju. 

Spune-i c ă - l chem, séű mai bine dis, îl 

Crede-mé, mé duc. 
Mână şi pe Chinezul la mine. 

Crede-mé că-1 mân. (ieşind) Hei, Domne, ce 
resmiriţă cu sosirea Chinejiţei (iese). 

Scena 5. 

Maria şi Chinezul. 

Maria. De loc altă cârmuire în casa mea; de când 
lipsesc eű, tóte sunt sucite din temelia. 

Chinezul (intrând). Ţine-te, drace, bine (cătră Maria) 

Oh! draga mea, am audit că ai ajuns. 
Maria. Ho , ce găină mai este , vorbeşce cu mine, 

şi se îndoeşce că sunflTeŢaţa. 
Chinezul. Şi cum te mai laudji. 
Maria. Réű, forţe réű. 
Chinezul. Ce (lici? -
Maria- Réű, réü, réü, şi mai odată réű. 
Chinezul (speriat). Şi de ce, scumpa mea? 
Maria. încă mé mai întrebi tu necredinciosule! ? 

-Chinezul. Aî, ai, ce vorbe. 
Maria. Ai vrut să măriţi pe Béna făr' de şcirea mea. 
Chinezul. E ü , crede-mé n u , am vrut numai dar 

n'am făcut. 
Maria. Asta-Î una, a dóua e că ai închis pe logod

nicul Benei nevinovat. 
Chinezul. Pe coconaşul AureM? nu e drept. 
Maria (furiosă). Ah! vespe, aşa dară după AureM 
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aí vrut s'o mări ţ i , după vita popii, după urîciosul lumei, Maria. P e cine? pe cine altul decât pe Georgiţă 
a, pentru asta o' s'o păteşci tu (vrea să iesă). pe care Fa închis socrul seu. 

Chinezul. M u e r e m u e r e , dar ce comedii faci Chinezul (uimit). Pe păcurarul? escî tu la minţi, 
muere ? cu mine. 

N o v i ţ e 1 e. 

Maria. Aşa dară Aureliű e logodnicul Ilenei. Maria (furiosă). TJită-te la el, mé face şi nebună. 
Chinezul. Nu e el, pe suflet, tu pe el l'ai piceput? Chinezul. De minune! 
Maria. Ha, ha, ha, e de ris, eű să-1 pricep pe el? Maria. D a , d a , el Georgiţă şi nu altul e s t e , nici 
Chinezul. Dar pe cine? póté fi logodnicul Ilenei, că-ci Iléna îl iubeşce. 



Chinezul. De mirare, mie nu mi-a spus nimic. 
Maria. Şi de ţi-ar fi SpUS (privindu-1 furiosă). 

Chinezul. N'aşî fi dis: ba. 
Maria (veselă). E i , aşa vorbe-mi plac, când le aud 

dela tine, vin' acum să ne îmbrăţişem, şi sărutăm, ca-cî 
de mult nu ne-am védut (se sărută) Ob! ce bun bărbat 
eşci tu. 

Chinezul. Şi ce pită de muere eşci tu. 
Maria. Acum, dragul meu, trebue să ne îngrijim 

de cununia. 
Chinezul. Numai să vrea Iléna. 
Maria. Ţi-am spus că-1 iubeşce. 
Chinezul. Pricep, dar ce vom face cu popa Vasilie? 
Maria. Ce te dóré capul de e l? 
Chinezul. D'apoî şei, draga mea . . . . nu te mania 

. . . . i-am spus, şei că pe când vei veni . . . să-î . . . că-î 
voiü da pe Iléna. 

Maria. Lucru mai uşor. 
Chinezul. Pentru mine este prea greü, primeşce-1 

asupra ta. 
Maria. Fi făr' 4 e grije. 

I Chinezul. Tóté le las pe grijea ta, cununia, sfada, 
împecarea, şi tote, eu îmi caut de lucrurile mele, tu înse 
|fi capul casei (iese). 

Maria. Ei, vedî, bărbate, aşa vorbe-mi plac mie. 

Scena 6. 
Maria. Seracă lume şi ţeră! ce necaz pe capul meü, 

aşi fi putut eü cugeta când-va, că Íntorcéndu-mé a casă 
voiü găsi sfara în ţeră, înse eű mé ţin de disa Romanului 
„O femeia bună la casă, este ban pe masă," — Şi drept 
este, de nu veniam eă, se întâmpla cununia, oh Domne! 
şi bărbatul meü ce judecată crudă mai are, el voia să 
mărite pe Iléna după un „pierde veră" pe care-1 urésc 
din suflet, ba mai mult, pe care l'aşî mânca cu dinţii, şi 
tote acestea pentru tatăl séü. (Se aud tropote)- Aha, vine 
George! mé duc să mén pe Iléna la el (iese). 

Scena 7 . 
Georgiţă şi Bloju. , • 

Georgiţă. Aşa dară cupa suferinţelor mele încă nu 
s'a împlut ? inima mea sângerândă nu este încă desmăţătă-? 
Ce? séü s'a conjurat sortea ori toţi dracii în contra mea? 
Séű dóra memoria bunului meü părinte trebue să fiă pă
tată prin mine. — N u , pe D-4eü! Spune-mi, Blojule ce 
vréü cu mine ? Séü nu sunt pe deplin încredinţaţi despre 
nevinovăţia mea, trag la îndoelă cuvintele scumpului meu 
Ciubală? Vor mai bine făţărnicia jidanului, linguşirile în
văţătorului? séü ce? Dór acum mé chiamă să mé întrebe: 
că cum am cutezat a iubi pe Iléna? vréü să-mi deslege 
legăturile ranelor afunde ? vréü să omore şi ceea ce-mi dă 
vieţă. Pe un D-deü, este de nebunit, séű dóra I l é n a . . . . 
Iléna ar putea fi făţarnică? Oh! minţile mé lasă. — Nu 
póte să-şî contrazică cel de sus, nu póte ca . . . . ca sub 
un chip D-deesc să locuescă satana. Oh! nu cred!! nu 
cred!! ca acésta inimă jună să fiă a unui demon turbat, 
ca acel piept, care a odihnit şi a aflat scut pe pieptul 
meü, sa fiă un cuib de vipere, nu se póte ca acele buze, care 
au depus un sărut pe ale mele, spre a lega jurămintele 
ei, să fiă numai o plăcere spurcată. — N u , nu, şi or nu, 
nu se póte; că-cî de ar' fi aşa, eü nu sunt numai despoiat 

de onórea mea, nu sunt numai jertfa unei trădări spurcate 
nu, atunci sunt maî mult, mai mult, atunci sunt un ce 
. . . . fără flici un preţ. 

Bloju ( iese). 

Scena 8. 
Uta*.'''(cade în braţele lui Georgiţă). 

Iléna. Oh! Georgiţă, acum eşci al meu, şi vei fi în 1 
veci al meu! 

Georgiţă (sărutându-o). Oh! nu, nu m'am înşelat, eşcî 
un ânger, un serafim. — Am păcătuit când m'am putut 
îndoi cât de pugin de iubirea ta. 

Iléna. Oh! dragul meü! pieptul care simte iubire, 
este asemenea unui om în primejdie, care voind a-şî afla 
mângăere, lasă casă, părinţi, fraţi, surori, despoiat de toţî 
se aruncă în braţele sorţii, care-i zimbeşce. — Nu după 
mult înse, amestecul turbat îl înfiora; el se teme pe sine, 
îşi teme vieţa, blastemă óra în care s'a născut, afuriseşce 
ideia care l'a condus la perire. Trupul îî tremură, inima-î 
adórme, leşină, şi cu un zimbet trist, rupt de valurile tur
bate, înse încă cu o speranţă cugetă a fi prada unui demon. 
Se simte mort, perit, răpit şi desbînat de o mamă, carea 
cu lacrimi crunte îşi plânge copilul, înse a căreia braţe la 
ori ce toiü şi tropot se deschid; de o sorăi al căreia 
piept cu pietate virginală îl doreşce şi de o iubită care 
este asemenea paséreí ce prevesteşce vijelia. — El pentru 
fericire închipuită, a lăsat nefericiri. — înse după un timp 
cam lung de delir se trezeşce, ochii luî privesc cu mirare 
la un ânger care l'a luat sub scutul séü , carele grijeşce 
de e l , ca de ochii săi , dar se încredinţeză că nu este 
nicî ânger, nici serafim ci este o fiinţă prea cunoscută, 
este iubita luî, care Ua urmat în totă primejdia, care s'a 
aruncat în valurile turbate. — Dar D-deü este bun şi 
mare, el nu lasă ca două inimi june să pieră făr' de a fi 
arétat semn de vieţă. El i-a mântuit. — Şi-apoî acei 
douî iubiţi, după atâtea păţanii, după atâtea chinuri, se 
revăd; ea-1 strînge în braţe, îl sărută fierbinte (sărutându-se) 

şi-ŞÎ Caută SCUt pe Sinul luî (plânge în braţele lui Georgiţă). 

Georgiţă (esaitat). Şi draga mea! acest sin te pri-
meşee, acest braţ este în stare să te apere' de ori ce rău. 
— Nimeni nu va putea să ne maî desbine, numai mórtea, 
şi de-ar' cuteza cineva a pune mâna pe tine, Ueno, îţi 
jur aici, fiă acela chiar şi părintele téü , nu va scăpa de 
pedepsă. 

Iléna. N'aî lipsă, (ridând) tata s'a încredinţat pe 
deplin de nevinovăţia ta, şi el nu maî dice ba. 

Georgiţă. Să fiă eu putinţă? 

Scena 9. 
Cel de bus, Maria şi Chinezul. 

Chinezul. Da, feţul meü, eű mé învoesc. 
Georgiţă. Să fia cu putinţă? 
Chinezul. întrebă pe sogia mea, este lucrul ei. 
Georgiţă. Oh! îţi mulţămese (cătră Maria). . 

Maria. Mulţămeşce-î lui, el nu dice ba. ţ 

Chinezul. Eü nu tjic ba, înse tu dteî da , trebue să j 
fiă aşa, dar acum urmeză o întrebare; Ueno, iubeşci tu pe \ 
George? şi-1 voeşci de bărbat? 

Iléna. întrebă-1 pe el, el ţi-o va şei spune. 
Chinezul. EÍ ce dkă, dragul meu? 
Georgiţă. Én întrebă guriţa Ilenei? 
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Chinezul. Nu glumiţi atâta, tréba este încheiată, 

şciut-am eü că fata Chinezului Stavre o să capete un bărbat 
de trebă ( iese pân ia uşă) . Hei , feciori, grăbiţi în lăuntru, 
să vé spun ceva. 

Scena io. 
Cei de sui, Tirani , Ţeranee. 

Ţăranii (staü uimiţi) . Georgiţă! 
Chinezul. Da, Georgiţă este ginerele meü, şi bărbatul 

Ilenei, blăstemaţiî carii aü îndrăsnit a-1 păta şi neferici, 
vor păţi-o cam şod, pentru gluma lor, vor vedea ei ce 
pot eü. — Oh! ast-fel de omeni, bine-a dis moş Ciubală, 
sunt adevăratele lipitori. — înse oiü stórce eű sângele 
supt din eî. — Oh! proştii de e i , carii aü cugetat că 
vor juca comedii cu Chinezul Stavre, ales de sat şi întărit 
de înalta stăpânire, cu băţ şi pecet chinejesc în mână. — 
Voiü aréta eű ce póte chinezul Stavre . . . . Destul cu 
mirarea, cântaţi una de bucuria. 

Toţi: 

Fecioraşi, iute grăbiţi 
Să vedeţi cei doui iubiţi, 
Feciórelor împletiţi 
Cunune cu pupi pistriţă, 
Şi strigaţi într'o unire 
Hura! Domne 'n fericire 
Traescă părechea nouă 
Ca florile după rouă. 
Hura cu însufleţire 
Trăescă în fericire. 

(Bănţuesc cântând). 

l léna: 

Ascultaţi voi fetişore, 
Copilite rumeóre, 
Când simţiţi că voi iubiţi 
De amor nu vé feriţi 

Nu-i pécat, cuget, din fire 
A nutri în sîn iubire, 
Ci virtute, simţ curat 
Dela Dumnedeű lăsat. 

Toţi : 

Nu-i pécat, cuget, din fire e t c . . , . 

l léna: 

Că-cî amorul dă vieţă 
Lumineză 'n nógra ceţă, 
Deci când simţiţi că iubiţi 
De amor nu vé feriţi. 

Nu-î pécat, cuget, din fire e t c . . . . 
Toţi: 

Nu-í pécat, cuget, din fire etc 
Georgiţă: 

Voî feciori cu bărbăţia 
Săltaţi toţi de bucuria 
Când draga vostră frumósa 
Pe braţul vostru se lasă, 
Stringeţî-o Ia pept ferbinte 
Şi-1 spuneţi cu dulci cuvinte 
Spuneţi-i încetişor: 
Te iubesc, oh, puişor. 

Tpţi: 

Sţringeţi-o la pept ferbinte e t c . . . . 
Georgiţă: 

Că-cî amorul fericeşce 
Vieţa el ni-o 'nveseleşce 
Când ne laşă, vai şi-amar, 
Tóte 'n lume-s înzadar. 
Strîngeţi dar la piept fetiţa 
Sărutaţi-î dar guriţa 
Şi-î şoptiţi încetişor: 
Te iubesc, oh, puişor. 

Toţi: 
Strîngeţi dar la piept fetiţa, e t c . . . 

Scena II. -
Cel de sus, Popa Vasilie şi Aurelia. 

Chinezul. Oh! etă nefericirea. 
Aureliu. Ce observez, Lenisóra mie destinată se legănă 

pre alte braţe maî nesublime, una robustitate estravagenă 
îi răpesce tot adorul eî. — Ah! asta nu se póte íntémpla; 
eü nu mé cunun cu hymenul Ilenei, să mergem. 

Vasilie. Bine <fice, să mergem, (cătră ch inez ) bună 
dimineţa, séra bună. 

Aureliü. Humillimus. Nos recomandamus (améndoui es.) : 

Chinezul. Ce veduî? 
Maria. Pe popa şi pe feciorul séű. 
Chinezul. Şi ce audiî? 
Maria. Şi-au luat sănătate bună. •! 

Scena 1 2 . 
Cei de sus şi Dochiţa. 

Dochiţa (întră pe o uşă laterală). Şi eü Vin să poftesc 
noroc la cununia nouă. 

lléna. Dochiţa! 
Dochiţa. Da, Dochiţa, dar nu cea vechia, ci una 

cu totul juouă, nu vin să mé tânguesc, că Georgiţă, rairete 
téü, Ueno! nu mé iubeşce, ci vin precum» v'am spus să 
vé poftesc fericire la căsătoria vostră. Dóra nu ştiu vorbi 
frumos, n'am lipsă. — Dar cum véd, nu sunt bine primită 
la voî. 

lléna. Ba, din contră, forte bine, hai să ne ímbrar 
ţoşăm, Dochiţo, şi să fim cele vechi, să nu mai purtăm 
pismă una asupra alteia. 

Dochiţa. Că-cî Georgiţă este al uneia — Vin! bade 
Stavre! Ce încredinţare românescă făr de vin ? 

Chinezul. Duceţi-ve unul din voi şi spuneţi lui'Bloju 
să aducă vin din butana nouă, din vasul cu vinul cel de 
12 anî ( u n ţeran iese). 

lléna. Şi-apoi întru adevér nu mai eşci măniosă, 
Dochiţo? 

Dochiţa. Te îndoeşcî? cugeti dóra că-mi maî stric 
minţile CU netrebnicul acesta (arătând cu degetul pe Georgiţă.) 

Chinezul. Aşa dar cântă-ne ceva. 
Dochiţa. Oh! când voeşci Dta să cânt, totdéuna 

sunt gata, înse înainte să bem vin. 

Scena 1 3 . 
Cei de 'sus un ţeran şi Ciubală. 

Un ţeran (cu dóué pocale de vin). Etă, bade Ştavjre, 
vinul poftit. 
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Ciubală (din afară). Se vede că este uitat acela, care 
face adevărata bucuria (întră). Bună séra, nepoţilor, cu voe 
(cătră Georgiţă şi Iléna), fericire şi bucuria! 

Georgifă şi Iléna (îl îmbrăţoşeză.) D-ta ne vei fi părinte, 
nu ne vei părăsi de fel. 

Ciubală. Priviţi la eî cum mé linguşesc. 
Toţi. Să trăescă moş Ciubală. 

I Maria. Şi-apoî mie nu-mi strigaţi să trăesc, că-cî 
(eü am făcut adevérata nuntă sub chinejitul meu. 

Toţi. Să trăescă! 
Dochiţa. Decă-ţî place, bade Stavre, îţi cânt cântecul 

meü cel mai noü. 
Toţi. S' audim. 

Dochiţa 

Lună blândă şi blajină 
Ce priveşti pre valea lină, 
Ce prin crengile stufóse 
Trămiţi radele-ţi duióse: 
Priveşce în sînul meü 
Şi-î vedea ce dor am eü. 

Lună blândă şi blajină, 
Ce eşcî de iubire plină, 

Toţi: 

Tu ce-asculţi gingaşe şopte 
De iubiţi rostite 'n nópte, 
Ascultă şi şopta mea 
Ce trămit din stea în stea. 

Am iubit fără sperare 
Ét' a mea durere mare. 
Lună blândă şi blajină 
Vedî peptul meü cum suspină, 
Tu pricepi suspinul meü 
Aibî milă de doru-mi greu. 

Fecioraşi iuté grăbiţi 
Să vedeţi cei doui iubiţi. 
Feciórelor împletiţi 
Cunune cu pupi pestriţi 
Şi strigaţi într'o unire 
Hura, Domne, în fericire 
Trăescă părechia nouă. 
Hura cu însufleţire r-*-
Trăescă în fericire! 

(Dănţuesc cântând) 

( C o r t i n a c a d e . ) 

Cântăreţul înamorat. 
Schiţă de Teodor Bota. 

Era palid Ia faţă, pe frunte-î se vedeau urmele dure
rilor interne şi avea pér negru buclat. Adese-orî degetele 
sale atingeau tremurând cordele harpei, ér dóué lacrimi 
timide se arétaű din când în când în ochii lui negri; lumea 
dicea, că cântăreţul iubeşce, ér mamă-sa blândă dicea f că 
copilul ei e bolnav. Cântăreţul tăcea şi suspina . . . . . . 

— „Depune harpa ta , copile, iubitul mamei, şi nu 
merge astădi nicăiri, afară e furtună grea, ér pelea feţei 
tale e fină, e scăldată numai în lacrimi calde, roua feri-
cirei, şi recorită cu suflarea iubireî părinteşti, nu ; e 
dedată cu vânturi atât de turbate. Nu te înfiora acest 
şuerat diavolesc al viforilor, nu te înspăimântă tunetul 
asurditor? Aibî grijă, fiul meű, trăsnetul nu vede în întu
neric şi póté lovi şi pe cel inocent! Rămâi lângă mine, 
şi-mi cântă cântecul meü favorit, ér eü îţi voiű resplăti 
cu o sărutare pe frunte!" Aşa dicea mamă-sa, dar cân
tăreţul nu asculta. Amorul e maî puternic ca iubirea. 

Casa unde locuia Laura eră pentru tinérul cântăreţ 
un adevărat templu, maî mult, era Valhalla plină de plă
ceri ; el alerga acolo şi încordându-şî harpa, intona melodia 
cea maî frumosă, ce-a putut curge cândva dintr'o inimă 
sinţitore. Cântecul séü dulce, amestecat cu accentele vi
forului, produceau armonia, ce ar fi fost în stare să facă 
din tigrii turbaţi miei blândi şi din diavoli infernali ân-
geraşî iubitori. 

Cânta şi nu se obosia. Cântecul, ce vibra pe buze-i, • 
era amestecat cu suspinele plangétóre din inima-î înfocată, 
şi-apoî a plânge e dulce. Plânsul e mângâierea cea mai sântă. 

Cântecul era ascultat şi simţit! 
O copilă frumosă apărea pe balcon, şi arunca cântă

reţului un buchet de floricele drăgălaşe, care până atunci 
se ascundeau póté sub buclele negre si parfumate ale 

tinerei copile, séü póté vibrau pe peptul eî încă nedes-
voltat, şi-î răpiau secretele inocente şi visurile drăgălaşe, 
sub influinţa cărora palpita. 

De-ar înţelege cântăreţul limba florilor, acum i-ar 
lua folosul. Domne, câte-ar întreba şi câte-ar şcirici! 

Aşa-Î amorul; ferice de n e f e r i c i t u l care îl simte! 
Din vorbă bună în vorbă dulce, de aici la zîmbire şi glume, 
apoi la strîngere de mână pe ascuns, la o floricică şi în 
fine la fericirea cea mai mare, la sărutare. Atâta se nu
meşce amor. 

Un om practic ar dice, că tóte acestea erau nerodii. 
Cântăreţul dicea, câ Laura are ochi atât de negri, 

încât vădându-i mori bét de fericire, şi pér negru ca nóptea. 
Dicea, că ea e inocentă ca visul ângerilor din Paradis, că 
întrece în statură pe Iunone şi în frumseţă pe Venus; 
dicea, că e fiinţa, ce are frumseţî şi daruri supranaturale. 
El tremura, când voia să cânte frumseţă ei. 

Se simţia prea slab pentru acésta 

— „Oh,, lasă-mă, mamă, să mă duc, să cânt acolo 
unde s'a născut cântecul. Nu-mi spune, că-i nópte şi, că 
acum cântecul meü nu are preţ. Vedî, luna bălaia cât de 
blând suride şi mă chiamă; audi, iubită mamă, cum cântă 
filomela, védi pe plaiul verde sub céta albastră, cum mă 
aşteptă Graţiile, Nimfele şi Driadele în frunte cu Laura, 
şi cum staü gata de horă îmbetătore. Sărută-mă, mamă, 
că-cî mă duc!" 

picând acestea cântăreţul îşi luâ harpa şi pleca. 
Cântecul luî resunâ ca totdeunâ atât de dulce, încât să-1 
fi tot ascultat şi să diti, că nu l'ai audit destul; jucau 
spiritele blânde pe cordele harpei luî, şi Laura suspina. 

Cântăreţul înceta; cordele tăcură; numai echo se 
mai juca încă pe vale cu sunetele scăpate din ele. Laura 

J 



f 249 

frumósa, ca o Madonă, veni să resplătescă cântecul cu o 
sărutare. Amanţii tremurau sub îmbrăţoşare, cântăreţul 
se juca cu perul eî negru despletit, şi buzele lor se lipiau 
de olaltă, ca fără voia'; eî simţiau ce e amorul şi cât e 
de dulce sărutarea. 

Lumea nu şcie preţui de ajuns cântecul, că-cî acesta 
e din cer, şi darul ceresc nu se póte resplăti prin bunuri 
pământesc! Cine n'a plâns nopţi întregi, vegbiând pe 
patul séű, cine n'a dorit primăvara şi florile; acela n'a 
iubit, séü nu iubeşce, nu póte cunoşce puterea cântecului. 
Acesta în câteva momente, ca prin efect magic, îţi pre-
găteşce din ra4e o cale presărata cu flori de aur, până 
la stele, pe care poţi plana lăsat pe braţele adoratei tale, 
şi care-ţî deschide porţile Edenului, ca să poţi săruta pe 
amanta ta în faţa lui Dumnedeű, încungiurat de cete ân-
gereşcî. 

Amorul eresplata cântecului, amorul, florile şi să
rutarea. 

Pentru aceea resuna şi harpa cântăreţului. 
într'o seră Laura nu apăru pe balcon. „Póte e bol

navă", cugeta bietul cântăreţ, apoi începu a lovi cordele 
harpei: 

— „Să cânt cântecul cel maî frumos Laurei care e 
fiinţa cea maî frumósa de pe pământ; şi decă sufére, póte 
cântecul meü va vérsa mângâiere pe durerea e i , séü pe 
accentele armoniei se vor întorce şi suspinele sale până 
la mine; eü voiü purta jumétate din durerea eî, şi ea nu 
va maî suferi atât de greű!" 

Aşa credea cântăreţul, dar omul adese-orî se înşelă. 
într'altă seră pe perdelele dela feréstra Laurei apar 

silhuetele a dóué persóne. „Póte e ea şi tatăl séü", cu
geta cântăreţul, şi gelos de umbra a dóua, ce era atât de 
fericită, a sórbe aerul îmbălsămit de respiraţiunea eî, bătea 
cordele harpei înfricoşat, apoi suspina şi plângea. 

începu a se îndoi. 
în sóra a treia îngenunchiând înaintea altarului, cu 

degetele pe sânta cruce, Laura jura credinţă eternă . . . 
unui străin. Omenii şoptiau şi se uitau cu mirare unul 
la altul; cântăreţul bătea cu desperare cordele harpei, 
până plesniră pe rând; apoî alerga afară ca nebun. 

— „Să nu cânt uţa pe strunele acelea, pe care-a 
résunat odată melodia amorului. Să nu laud întunerecul 
pe acelaşi córde, pe care am mărit lumina!" (Jicea el 
smulgând de pe harpa sa firele de aur. Apoî a mers de 
a căutat mângâiere la sînul mamei sale, şi acesta l'a mân
gâiat, a privit în ochii luî blânzi, l'a sărutat erăşî pe frunte 
şi i-a cântat un cântec dulce; ér cântăreţul a adurmit, şi 
a visat. 

în somnul séü aü venit Nimfele frumóse, care se 
desfătau aşa de tare la cântecul luî, l'aű adiat cu suflarea 
lor, şi Iau sărutat pe rând; dar aü védut, că acuma harpa 
blândă nu maî are córde. Ele s'aü întristat şi aü plâns 
dureros; apoi au luat fiă-care din pérul séű câte-un fir 
lung, şi l'aű întins pe "harpă. înse dintre ele nici una 
n'avea pér negru, şi-apoî aveau lipsă de un fir de colórea 
acesta, ca harpa să dea tonuri harmonice. Au alergat 
îndată la Laura, că-cî Nimfele numai la ea aü fost védut 
plete negri atât de frumóse. 

Ea încă durmia; era atât de încântătore. Durmia 
primul somn după cununia; oboséla plăcereî o a adâncit 
în visuri mai profunde ca de obiceiü. Capul eî era lângă 
al mirelui séü, şi gura eî cerea sărutare. 

Nimfele s'aű plecat răpede, şi au furat din perul eî 
negru un fir lung, apoî l'aű dus iute şi l'aű întins pe harpa 
cântăreţului. în fine zimbind voios şi sărutându-1 încă 
odată aü dispărut 

Aurora se scălda în rouă, ér fata cânteretuhri era 
scăldată în lacrimi. El se trezi fără nici o mângâiere în 
piept, şi căutând în giur, védu la cap harpa cu córde nóué. 
Acestea sunaű atât de frumos; numai firul cel negru gemea, 
ca suspinele din urmă ale unui murind, şi-1 făcea a 
plânge amar. 

— „încetă, copilul mamei, că-cî mi se despică inima!" 
dise mamă-sa, ér cântăreţul se supuse. 

Veni séra, şi el nu merse să cânte sub balcon, era 
aşa de palid şi suspina în continuu. 

— „Ce-ţî e, copile, iubitul mamei, tu suferi?" 
— „Sunt bolnav mamă!" (fise tinérul acoperindu-şi, 

faţa cu manile, şi începu a plânge. 
Apoî când luna blândă respândea pe luncă lumina 

sa fantastică, veniaű nimfele totdéuna, ca să le cânte 
tinérul cântăreţ; dar îl rugau, să nu atingă firul negru, 
că-cî acela sună prea duios, şi ele nu sunt înveţate a 
plânge. 

Nimfele inocente n'aü şciut ce fac, când au furat 
firul negru din perul Laureî, care a fost infidela amantă. 
a tineruluî cântăreţ. 

Ele l'ar fi smuls acum, dar nu-1 maî puteau atinge, 
că-cî li s'ar fi rupt inima de jele. Nimfele aü o inimă forte 
simţitore • 

Când este câte odată singur, cântăreţul îşi duce de
getele tremurânde şi pe córda din urmă. Atunci perle 
de lacrimi ferbinţî străluce pe harpa sa, el nu se mai póte 
conteni dela plâns. Mumă-sa îl mângăe cu blândeţe, 
că-cî copilul eî e bolnav. Lumea reutăciosă dice, că-i în
amorat ' 

Dialect Dunăren 

Mostre de dialectul macedo-român. 
(Continuare.) 

Dialect Macedo-romăn. 

F e t - P r u m o s 
cu porul de aur. 

— „Cum? întreba băiatul, sunt mulţi omeni ca mine 
şi ca tata? Şi o să trăim în mijlocul lor?" 

— „Negreşit" îi respunse calul. 
— „Atunci, déca-í aşa, întreba copilul, de ce nu vin 

şi eî pe la noî?" 

Fecior-Muşat 
cu perlu de Chrissafe. 

— Cum ? întreba feciorlu, sunt mulţi omeni ca mine 
şi ca tata? Şi va să bănăm tu meşea lor. 

— Nealâthesit, li apândis-si calul. 
— Atuncea cara 'î aşi, întreba ficiorlu, de ce nu 

vhin şi neşi pe la noî? 

J 
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— „EÍ nu vin, îi maî dise calul, fiindcă n'aű ce căuta 
p'aicî; trebue să mergem noî la dânşii". 

— „Să mergem," respunse copilul cu bucurie. Ear 
decă îî spuse că trebue să fiă îmbrăcat, fiindcă ceilalţi 
omeni nu âmblă aşa goli, el remase cam pe gânduri; şi 
calul îî dise să bage mâna în urechia luî stângă; şi după 

' ce băga mâna, scóse nişce haine pe care le îmbrăca, ciu-
dindu-se că nu şcia cum să le întrebuinţeze; calul înse îl 

I înveţâ, şi apoi încăleca pe densul, se îmbrăca şi porni. 
După ce ajunse în oraşul cel mal de aprópe, şi se 

védu între mulţimea de omeni, furnicând în sus şi în jos, 
se cam spăimântâ copilul de atâta sgomot, şi âmbla tot 
cu frică, mirându-se de frumseţa caselor şi de tot ce vedea, 
băgând înse de séma că fiă-care lucru 'şî are rânduela sa. 
Dar calul îmbărbătându-1, îî dise: 

— „Vecii, stăpâne? aici tote sunt cu şartul lor; de 
aceea dar trebue să şeii ca să-ţî faci şi tu un capéteiü. 
Şi după ce şedu acolo câteva dile, mai dedându-se cu lumea 
şi obicinuindu-se a trăi în huetul ce înăbuşeşce oraşele, 
pleca, luând cu sine calul séü; şi se duse, şi se duse, 
până ce ajunse pe terenul unor cline-

După ce ajunse la (Line, care eraű în numér de trei, 
căuta să se bage argat la densele, că-ci aşa îl sfătuise calul 
să facă. 

Dinele de o cam dată nu prea voiau să-1 ia în slujbă; 
dar se înduplecară la rugăciunile lui, şi-1 primiră. Calul 
adesea venia pe la domnul séü, şi într'o di îi dise să bage 
bine de séma, cum că în una din case, finele aveau o 
baia în care la câţi-va anî, într'o di hotărîtă, curge aur, 
şi cine se scaldă întâiu, aceluia i se face perul de aur. îî 
mai spuse să vedă că într'unul din tronurile casei, finele 
aveau o legătură cu trei rânduri de haine pe care le păs
trau cu îngrijire. 

El băga bine de séma aceste vorbe, şi de câte-ori 
avea câte ceva greü de făcut, el chiăma calul care-i da 
ajutor. 

Dinele îi lăseră voia să îmbie prin tote casele, să 
deretice, să scuture, dar în camera cu baia să nu între. 

înse când lipsiră ele odată d'acasă, el întrâ şi luâ 
aminte la tote câte îi dusese calul. Puse ochii şi pe legă
tura cu hainele pusă cu îngrijire într'un tron. 

într'o di clinele aü plecat la o serbătore, la itlte 
dine, şi avură grije să poruncescă argatului ca, în minut 
ce va audi ceva sgomot în cămeruţa cu baia, să rupă o 
şindilă din streşina casei, ca să le dea de şcire lor şi să 
se întorcă de grabă, fiindcă ele şciau că e aprópe să în-
cepă a curge acésta apă de aur. 

Fiiul pustnicului pândia şi când védu minunea asta, 
chiămâ numai decât pe cal. Calul îî qMse să se scalde; şi 
aşa şi făcu. Eşind din baia, el luâ şi legătura cu hainele 
şi porni la sanétósa călare pe calul luî cel cu aripi, cu 
care sbura ca vântul şi se ducea ca gândul. 

Cum călca peste pragul portei, începu casele, curtea 
şi grădina a se cutremura aşa de grósnic în cât se audi 

i până la dine, şi dinele îndată se întorseră acasă. Decă 
vedură că argatul lipseşce, şi hainele nu sunt la loc, se 
luară după dânsul, şi-1 urmăriră din loc în loc până ce, 
când era să puie mâna pe dânsul, el trecu hotarele lor şi 
apoi stătu. 

Cum îl vedură scăpat, dinele se ciudară de nécas că 
nu putură să'l prindă. 

— Năşi nu vhin, ilî mai dise calul, căţe n'aű ce să 
cafte p'aciea; lipseşce să mergem noi la neşii. 

— Să mergem apândissi ficiorlu cu harauă. Ma cara 
li spuse că lipseşce să hibă învescut, epidi aceli alţi omeni 
nu îmnă aşi goli, el aremase pe minduit; şi calul iii dise 
să bagă mâna tu uréclia luî stângă; şi după ce băga 
mâna, scóse nişti stranie pe cae le învescu, ciudindăluî că 
nu şcia cum să li urdinéze; ma calul îl înveţâ, şi apoia 
ficiorlu încălicâ pe néssu, s'învescu şi închissi. 

După ce ajunse tu politia acea de ma aprópe, şi se 
védu tru mulţimea de omeni, îmnând în sus şi în jos , se 
ca spăriâ ficiorlu de ahâta vrevă, şi imna tut cu frică, 
ciudindăluî de muşuteţa a caselor şi de tut ce vedea, mun-
trindaluî că cathe lucru 'şi are oradhea sa. Ma calul 
îmbărbătându-1, iii clise: 

— Vedî domne? agia tute sunt cu ţegula lor; tea 
acea lypon lipseşce să şciî ca să ţi fagi şi tine un căpe-
tîniu. Şi după ce şedu acolo câte-vru clile, mai înveţân-
duse cu lumea şi înveţânduse tea se bâneză tru vrevă ce 
surdeşce politiile, se duse luând cu el calul aluî; şi se duse, 
şi se duse, până ce ajunse sum loclu de niscânte dm e-

După ce ajunse la dine, care eraü tu numér de trei, 
căftâ să se pâitoscă argat la nésse, căţe aşi l'avea urnepsit 
calul să facă. 

Dinele tu ahurhire nu para vréü să'l lié ti huzmete; 
ma se cam îmulliară la pâlăcariile aluî, şi'l diksiră. Calul 
niscânte-orî vhinea pe la domnu su , şi tru'nă clio ilî dise 
să muntrescă ghine, cum că tr'una de case, dinele aveau 
o baniă tru care la caţî-va anî, tr'ună clio stricsită, cură 
mallama, şi care se scaldă mai 'ninte, acelui ilî se face 
pérlu de chrisafe. Ilî mai spuse să vedă că tru unlu 
de tronurile a caseleî; dinele aveau 'nă legătură cu trei 
părecle de stranie, pe care le ţineau cu îngătan. 

El muntri ghine aiste sbóre, şi de câte-orî avea câte 
ce-va greü de fapt, el clima calul şi 'ilî da ajutor. 

Dinele 'ilî avea dat adia să îmnă prin tute casele, 
să niscărsescă, să scuture ma tru camără cu bănia să 
nu între. 

Ma când se stifusiră élle un'oră d'acasă, el întrâ şi 
aduse aminte la tute câte ilî avea cjisă calul. Băga ocli 
şi pe legătura cu stranile ţinute cu îngătan tr'un tron. 

Tru'nă cliă dinele s'aü dusă la ună serbătore, la alte 
dine, şi avură gailcie să prostacsescă a argatului că, tu 
minută ce va să audă ce-va vrevă tu cămara cu baniă, să 
arupă ună şindră de chicuta a caseleî; ca să le dea tu 
şcirea alor şi să se tornă de vhie, epidi élle şciau că e 
aprópe să ahurhiască să cură aista apă de malama. 

Hiilu aşkitiuluî aveglia, şi când vedu ciudia aista, clima 
numai decât calul. Calul ilî clise să se scalde; şi aşi şi 
feţe. Eşind dela bănie, el luâ şi legătura cu stranile, şi 
închissi tu lume încălar pe calul aluî acel cu arpite cu 
care asbura ca vimtul şi se ducea ca minduit. 

Cum călca peste praglu portăleî, ahurhi casele, uborlu 
şi grădina tea să cutremburâ aşi cu putere ci cât se au<|i 
până la dine, şi danele de un'oră se turnară acasă. Cara 
vedură că argatlu se féce nevedut, şi stranile nu sunt la 
loc, se luară dupé néssu, şi'l urmăriră de loc în loc până 
ce, când era să bagă mâna pe néssu, el trecu sinorle alor 
şi apoia stătu. 

Cum îl vedură ascâpat, dmele se nîiriră că nu putură 
să'l acaţă. 

V 
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Atunci ele îî diseră: 
— Ah! fecior de lele ce eşci, cum de ne amăgişi? 

Arată-ne măcar, să-ţi vedem perul. 
Atunci el îşi resfira perül pe spinare; ér' ele se uitau 

cu jind la densul şi îi diseră: 
— „Aşa pér frumos nici odată n'am mai védut! Fii 

sănetos, înse încai fii bun de ne dă hainele." 
Dară el nu voi, ci le opri şi le luâ în locul simbriei 

ce-í datoriaü alinele. 
De aci se duse într'un oraş, îşi puse o beşică de 

ciriviş în cap, şi se duse de se ruga de grădinarul împă
ratului ca să-1 primescă argat la grădina împerătescă. 
Grădinarul nu prea voia să-1 asculte; dar după multă ru
găciune îl primi, îl puse să lucreze pământ, să care apă, 
să ude florile; îl înveţâ ca să cureţe pomii şi brazdele de 
buruenî. 

Fét-frumos luâ în cap tot ce-1 înveţa grădinarul, stă
pânul séü. 

împeratul avea trei fete; şi aşa multă grije îi dase 
trebile împărăţiei, în cât uitase de fete şi că trebue să le 
mărite. 

într'una din dile, féta cea mai mare se vorbi cu su
rorile ei ca să ducă fiă-care câte un pepene din care îî 
alesese să fiă duşi la masa împeratului. După ce se puse 
împeratul la masă, fetele îşi aduseră fiă-care câte un 
pepene pe tipsia de aur şi îî puseră dinaintea împăratului, 
împeratul se mira de acesta faptă, şi chiămâ sfatul îm-
perăţiei să-i ghicescă ce pildă să fiă asta. 

Şi decă se aduna sfatul, tăia pepenii şi după ce vădu 
că unul se cam. trecuse, al douilea era tocmai bun de 
mâncare şi al treilea dase în copt, dise: 

— „împărate, să trăeşcî mulţi ani, pilda asta însemneză 
versta fetelor Măriei tale, şi că a sosit timpul de a le da 
casa lor." 

Atunci împeratul hotări să le mărite. 
Dete decî sforă în ţeră de acesta hotărîre; şi chiar 

de a dóua di începură a veni peţitori dela cutare şi dela 
cutare fecior de împerat. Eară după ce féta cea mai mare 
îşi alese mire pe un fecior de împerat, care îi păru mai 
frumos, se făcu mare nuntă împerătescă. 

Şi după ce sfârşi veseliele, pleca împeratul cu totă 
curtea ca să petrecă pe fiică-sa până la hotarele împărăţiei 
sale celei noui. Numai fiica împeratului cea mai mică re
mase a casă. 

Fét-frumos, argatul dela grădină, vădând că şi gră
dinarul se dusese cu alaiul chiămâ calul, încăleca, se îm
brăca cu un rând de haine dte câmpul cu florile din cele 
luate de la (line, şi după ce îşi lăsa perul séü de aur pe 
spate, începu a alerga prin grădini în tóte părţile, fără 
să fi băgat de séma că fiica împeratului îl vede de pe fe-
restră că-cî odaia ei da în grădină. 

Calul 'cu Făt-frumos strica totă grădina, şi când 
vădu că veselia lui făcu pagubă, descălicâ, se îmbrăca 
cu hainele sale de argat şi începu a drege ceea ce 
stricase. 

Când veni a casă grădinarul şi vădu stricăciunea, se 
luâ de gânduri şi începu a certa pe argat de neîngrijire, 
şi era atât de supărat în cât p'aci era să-1 bată. 

Dar fiica împăratului care privia de la ferestră tóte 
acestea bătu în gém şi ceru grădinarului să-i trămită ni
ţele flori. 

Atuncea ele iii diseră: 
—- Ah! ficior de putană ce eşci, cum de ne arîseşi? 

Fă măcar, să'ţi vedem pérlu. 
Atuncea el 'şi arucâ pérlu pe schinirat; ma élle se 

muntreau cu vrére la néssu şi 'iii diseră: 
— Aşi pér muşat nici un'oră n'avem mai vedut! Ma 

hiî sănetos, măcar hii bun de ne da stranile. 
Ma el nu vru, ci le ţinu şi le luâ tu loclu a platérileí 

ce aveau să'i dea dinele. 
De acja se duse tr'ună politie, îşi băga nă băşică de' 

ciriviş în cap, şi se duse de se pălarcăsi de grădinarii! 
amirăuluî tea să-1 dicsescă argat la grădina amirescă. 
Grădinarlu nu para vrea să-1 asculte; ma după multă 
pălăcărie îl dicsi, îl băga să lucreze loc, să porte apă, să 
ude lilicele, îl înveţa tea să cure poniî şi vhuneurle de 
ierghi nelipsite. 

.Ficior-muşat luâ în cap tut ce-1 înveţa grădinarlu, 
domnu su. 

Amirăul avea trei féte; şi aşi multă gaileie iii avea 
dat lucurle amirăileî, încât şi avea adreşit de féte şi că 
lipseşce să le mărite. 

Tr'ună de dile féta acea mai mare se sburî cu su-
rorle aleitea să ducă chate ună câte un pépine de care îl 
avea aleptă să hibă duşi la masa amirăuluî. După ce şedu 
amirăul la masă, şi fetele îşi aduseră cathe ună câte un 
pépine pe tipsia de malamă şi iii băgară dinintea amirăuluî. 
Amirăul se «jiudisi de aista faptă, şi clima divanul amirăileî 
să iii înghicescă ce paradijmă să hibă aista. 

Şi cara se aduna divanul, talia pepenii şi după ce 
védu că unul era cama trecut, andouilea era taman bun ti 
mâncare şi antreilea avea dat pe copt, (lise: 

— „ Amiră, să bânezi mulţi ani, paradigma aista însem
neză versta a fetelor Mărileî a tale, şi că agiunse keroul 
tea să se da la casa a lor. 

Atuncea amirăul stircsi să le mărite. 
Déde lipon şcire tu lume de aista stircsire, şi ancă 

de doua di ahurhiră să vhină proxeniţi dela tadhe şi dela 
tadhe ficior de amiră. Eară după ce féta acea mai mare 
ş'alesă ginere pe un hil de amiră, care îi păru mai muşat, 
se féce mare nuntă amirescă. 

Şi după ce bitisi hareele, închissi amirăul cu tută 
taifa tea să petrecă hiilsa până la sinorle amirăliei alui 
acelei noui. Numai hilia amirăuluî acea .mai nică aremase 
a casă. 

Ficior-muşat, argatlu dela grădină, vădând că şi gră
dinarlu se avea dusă cu alaia, clima calul, încăleca, se în-
vescu cu ună părecle de stranie (fisă. câmpul cu lilicele de 
acele luate dela dine, şi după ce-şî alăsâ părlu alui de 
chrissafe pe schinerat,. ahurhi să allagă prin grădini în 
tute părţile, fără să hibă muntrită că hilia amirăuluî îl 
véde de pe firidă, că<je odaia alei da tu grădină. 

Calul cu Ficior-muşat asparse tută grădina, şi când 
văclu că haraua alui avea faptă chiérdere, descălicâ, se 
învescu cu straniele alui de argat şi ahurhi să îndregă 
ici se avea aspartă. 

Când vine a casă grădinarlu şi vătlu tălâirea, se băga 
pe minduire şi ahurhi să cârtescă pe argat de alăsare, şi 
era ahâtu nîirit în cât p'acia era să-1 bată. 

Ma hilia amirăuluî care muntrea dela firidă tute aiste 
bătu pe géme şi ceru a grădinarluî să-Ii pitrecă nis-
cânte lilice. 

_ J 



252 

Grădinarul făcu ce făcu şi aduna de prin colţuri câte
va floricele, le lega şi le trămise împărătesei celei mici. 

Ear ea, decă primi florile, îi dete un pumn de galbeni 
şi-î trămise răspuns, să nu se atingă de bietul argat. 

Atunci grădinarul vesel de un dar aşa de frumos, 
îşi puse tote silinţele, şi în trei săptămâni făcu grădina la 
loc, ca cum nu s'ar fi întâmplat nimic întrânsă. 

Nu mult după acésta, féta ímpératuluí cea mijlocie 
îşi alese şi ea un fecior de împărat şi-1 luâ de bărbat. 
Veseliele ţinură ca şi la soru-sa cea mare; ér la sfârşitul 
veseliilor fu petrecută şi ea până la hotarele împeră-
ţiei sale. 

Dar féta cea mică a ímpératuluí nu se duse, ci re-
mase a casă prefăcându-se de astă dată că este bolnavă. 

Argatul gradinei, cum se védu eră singur, vru să se 
veselescă şi el ca toţi slujitorii curţii, dar, fiind-că el nu 
se putea veseli de cât cu bidiviul séű, îşi chiămâ calul; 
se îmbrăca cu alte haine, cu cerul-cu-stelele, şi lăsa pé
rul pe spate, încălicâ şi călca totă grădina. Când băga de 
séma că eră fărâmase tot, se îmbrăca cu hainele sale cele 
próste şi bocindu-se singur, începu să dregă ceea ce 
stricase. 

Ca şi la întâia dată, grădinarul veind să-1 cârpescă 
fu oprit de féta cea maî mică a ímpératuluí, care ceruse 
flori, şi care îî trămise douî pumni J e bani. 

Grădinarul se puse eră pe muncă, şi dete grădina 
gata în patru săptămâni. 

Grădinarlu féce ce féce şi aduna de prin cohurî câte-
vru lilice, le lega şi le pitrecu amirónileí acelei nică. 

Ma ea, cara dixi lilicele, îl déde un pulmu de galbine, 
şi-1 pitrecu apandise să nu bagă mâna pe mâratlu argat. 

Atuncea grădinarlu, hârissit de una dhoră aşi de mu-
şată, îşî băga tute puterile, şi tru trei săptămâni feţe 
grădina la loc, ca cum s'nu era păţita ceva tru ea. 

Nu mult după aista, féta amirăului acea nilgiucană 
îşi alépse şi ea un gione de amiră şi-1 luâ ti bărbat. Ha-
reile ţinură ca şi la soră-sa acea mare; ma tu scolusma 
a hareilor fu petrecută şi nessă până la sinorle amiră-
ileî alui. 

Ma féta acea nică a amirăului nu se duse, arémase 
prefăcândaluî aista oră că este lângită. 

Argatlu a grădinăleî, cum se védu eră singur, vru 
să se harisescă şi el ca tuţi huzmekiari a taifălei, ma, 
epidis-că el nu putea să se harisescă de cât cu calul ară-
pesc alui, îşi clima calul; se învescu cu alte stranie, cu 
cerlu-cu-stéllile, 'îşi alăsâ pérlu pe pâltări,încălicâ şi călca 
tută grădina. Când muntri că eră avea tâlâită tut , se 
învescu cu stranile alui acele proste şi cârtindăluî singur, 
ahurhi să 'ndregă ici avea frăntă şi aruptă. 

Ca şi la prota oră grădinarlu vrundu să li se alichescă 
una pliscută, fu aferit de făta acea mai nică a amirăului, care 
avea cerută lilice şi care îl avea pitrecut duoi pulnî de paradi. 

Grădinarlu se băga eră pe lucru, şi déde grădina 
etimă tru patru septemânî. (Va urma). 

Teiul meü. 
Era frumos odată, ah! teiu-ml preferat! 

Când póla lui umbrosă, era locaş cătat 
De doué inimióre ce 'n visuri de amor 
Trăiau, credénd că lumea întregă e a lor. 

Am scris pe a lui frunde cu tainice colori 
Un nume de iubire să-1 véd adese-orî, 
Când véntul barca vieţi-mi p'acolo va ména 
Să mal sărut o urmă din fericirea mea. 

Atunci . . . ne pândia luna să-şî facă istoria 
De-amorul tinereţei şi-a nopţii poesiă . . . 
Zefirii cânta 'n frunde, jos rîu 'n murmur l i n ; 
A h ! totul era magic, poetic şi divin. 

Duioşî ochi-mi cu rivnă priviaú astă mărire, 
Că-ci inima-mi aevea plutia în fericire . . . 
La drépta mea o dini cu sin gingaş, plăpând, 
Ca mine visa 'n lume . . . cu mine-avea un g â n d . . 

Ci bruma cădu 'n crengă şi frundele s'aü dus, 
Şi timpul încântărei ca ele s'a repus . . . 
Adi luna 'n nori jeleşce ce-atuncea a védut: 
O sfântă fericire, în veci ai dispărut! . . . 

Şi rîu-i sec, în fundu-i o plută resipită. 
Un véc amar urmeză o clipă fericită. 
O turturea suspină în teiul meü iubit: 
«Era frumos odată . . . şi-acum e veştejit!» 

1876. Şictda: lason Biano. 

Dulci ochi negrii, ochi frumoşi! 
Pentru ce v'am întâlnit? 
Pentru ce n'aţl fost miloşi 
Şi inima mi-aţt răpit? 

La doui ochi negrii. 
Dulci ochi negri, ochi cereşcl 
Cu tristeţi vin la voi 
Şi vé rog: "Ochi ângereşcl! 
Daţi-mî inima 'napol! 

Inse to tuş i . . . ochi duioşî! 
Eü vé las inima mea, 
D e c ă . . . 'n schimb — veţi fi miloşi 
Ş'a ei inimă-mi veţi da. 

Al. I. Hodoş. 

Botanică poporală români 
Crépusnicul. 

C r ă p u s n i c u l (lat. Cirsium oleraceum. Scop. germ. 
Gemüse-Kratzdistel) creşce, după cu spun tote femeile 
şciutore, numai la loc curat. El se înalţă mai sus de sta
tura unui om şi în câte un fir gros şi drept, séména a fi 
ca un v o i n i c preste tote celelalte buruene din pre-
giurul séű. 

C r é p u s n i c u l , după cum spun femeile, e bun de 
î m f l ă t u r i , de b u b e ce vin ca din senin pe trup, de 
d u r e r e la mâni, picióre şi cap, precum şi de orî ce alte 
c u r ă ţ i t u r î . 

Aceste bólé se vindecă prin descântece în modul 
următor: 

într'o Luni séü altă di de sec, până ce nu resare 
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sórele, descântătorea iea o óla curată şî-o pune lângă 
lemnar séü tăetor. După acésta iea o bucăţică de pâne 
şi una de sare şi se duce unde şcie că se află C r e p u s n i e . 

Ér tu să-1 soroceşcî pe N. cu léc, 
Sănetate şi cu véc ! 

După ce rosteşce cuvintele acestea şi după ce smulge 

00 

Cu 

•—• 

S 

o 

Aci pune bucăţica de pâne şi de sare lângă rădăcina Cré- cât Crépusnic îî trebue cu rădăcină cu tot, se duce şi 
pusniculuî şi bătând lângă acesta trei metanii dice: caută S a l c e (lat. Salix Caprea L., germ. din Palmen oder 

Saalweide), iea câte-va rămurele de S a l c e , se 'ntórce cu 
acestea şi cu C r é p u s n i c u l a casă şi se duce cu ele 

1 = 

Eü te sorocesc cu pâne şi cu sare 
Şi cu sfintele métane, 

J 



drept la lemnar, unde se află óla pusă de dimineţa, şi pune 
C r é p u s i c u l cu S a l c e a în óla. Apoi merge la un păreu 
séü la o fântână, de unde aduce apă n e ' n c e p u t ă pe 
care o tornă în óla şi se bagă cu densa în casă. 

E de 'n semnat şi aceea, că înainte de a pune plan
tele amintite în óla dela lemnar şi papă a nu aduce apă 
ne 'ncepută, nu e bine să între în casă, că-cî în caşul 
acesta, buruenile aduse nu sunt de nici o trebă. 

După ce-a întrat în casă, descântătorea bagă şi câte
va bucăţele de „ h o ş t i n ă " în óla amintită, pe care apoi 
o pune la foc să mocnescă cam până ce ajunge sórele din 
jos de „ p o p a s " , adică e numai de vr'o trei prăjini maî 
sus de s f i n ţ i t . 

Când e sórele din jos de p o p a s , descântătorea tornă 
tot ce se află în óla într'un ciubér şi scaldă în acesta pre 
cel bolnav de î m f l ă t u r i séü de b u b e a r u n c a t e . 

în scăldătorea acesta se mai pun şi s c u r s u r i (sgură) 
ferbinţî dela ferariî ţigani. Eră bolnavul când se scaldă, 
se acopere pé cap c'un ţol séü c'o prostire ca să se abu-
rescă cum se cade. Ieşind din scăldătore el se unge cu 
c a n f u r ă , şi îndată se desîmflă, ca şi când i-ar lua cine
va îmflăturile cu mâna. Decă are numai bube pe trup, 
bolnavul trebue să se spele numai cu scăldătorea făcută 
din C r é p u s n i c . * 

Apa astfel întrebuinţată o aruncă descântătorea pe o 
p r o p t e a de gard asupra sóreluí dicénd: 

— „Cum a trecut diua, aşa să trecă şi réűl dela cel 
bolnav şi să se ducă cu nóptea!" 

C r é p u s n i c u l , S a l c e a şi h o ş t i n e l e ferte la un 
loc, după cum s'a arétat mai sus , aü putere de-a des
îmflă şi-a vindeca ori şi ce î m f l ă t u r î şi b u b e a r u n 
c a t e . 1 ) 

C r é p u s n i c u l mai e bun şi pentru aceia, cărora le 
crapă manile şi piciórele, ori pentru că aű călcat în vre 
o a r u n c ă t u r ă ; ori pentrucă aű dat peste dânşii nişce 
vânturi rele, precum sunt V é n t ó s e l e , E l e l e ş i altele 
de-asemenea. 

Descântătorea, care voeşce să vindece pe aceşti bol
navi, se scolă de dimineţa ori în ce dL fiă de sec séü de 
frupt, iea o bucăţică de pâne şi una de sare şi se duce 
cu dânsele la Crépusnic. Aci le pune la trupina plantei, 
bate trei metanii şi sorocindu-1 <iice: 

Eu te sorocesc cu pâne şi cu sare 
Şi cu sfintele metane, 
Ér' tu să lecueşcl (pe cutare) 
Cu léc, 
'Sanétate şi véc. 
N. sä remâie curat, 
Luminat, 
Cum Maica Precurată 
Pe lume l'a lăsat! 

După acestea sapă C r é p u s n i c u l cu rădăcină cu 
tot şi aducându-1 a casă face scăldătore dintr'ânsul. în 
acesta se scaldă cel bolnav numai odată, şi apoi scalda 
se aruncă pe-o apă curgétóre, pentru ca tot réul să se 
ducă dela cel bolnav, cum se duce apa. 2) 

Cei cu manile şi piciorele crepate se pot vindeca şi 
atuncî, decă îşi ung numai manile şi piciórele crepate cu 
frunde şi rădecină de C r é p u s n i c . înse şi 'n acest cas 

C r é p u s n i c u l trebue să se sorocescă şi să se aducă cu 
curăţenie. 3) 

Descântătorea, care voeşce să vindece pe cei ce aü 
dureri de mâni, picióre şi cap, adică pe ceî cu reumatism 
séű migrene, încă întrebuinţeză C r é p u s n i c u l . 

într'o ăi de sec, adică într'o L u n i , M e r c u r í séü 
V i n e r i , se scolă descântătorea de dimineţa înainte de 
resăritul sóreluí, iea o bucăţică de pâne şi una de sare 
şi se porneşce spre locul unde şcie ea de mai nainte că 
creşce C r é p u s n i c u l . 

Ajungând aci îl caută maî întâiu de ce fel e, pentru 
că C r é p u s n i c u l e de dóué feliurî: unul b ă r b ă t e s c 
şi altul f e m e i e s c . Cel bărbătesc are o rădecină ca 
2—3 morcovi şi la frundă e mai lungăreţ. Cel f e m e i e s c 
din contră e cu mult maî tufos la rădecină şi frunda-î 
este maî respândită şi maî lată decât ţa cel b ă r b ă t e s c . 

Decă aşa dară bolnavul e un bărbat, aduce numai 
pe cel bărbătesc, decă bolnavul e o femeia, aduce numai 
pe cel femeiesc. 

Deci, cum a aflat, care, de ce fel e, îl sapă dicând: 
Eü îţi daü pâne şi sare, 
Tu să-mi dai lecuinţă! 

Apoî, aruncă în locul C r é p u s n i c u l u i săpat pânea 
şi sarea, şi se'ntórce cu densul a casă. 

Pe drum, când se duce după dânsul, când se'ntórce, 
precum şi când îl sapă, trebue să se ferescă de a fi vé-
duţă de cineva, că-cî, în caşul acesta, planta nu e de 
nici un folos. 

Ajungând cu dânsul a casă, maî întâiu îl spală în 
apă curată şi-apoî îl pune la foc să flórba într'o óla nouă 
cu apă ne'ncepută. După ce-1 ferbe scaldă cu densul pe 
cel bolnav, şi în urmă aruncă apa într'un loc, care e 
maî curat. 

Planta se aduce cu curăţenie, bolnavul se scaldă cu 
curăţenie şi apa se aruncă într'un loc curat, pentru că 
C r é p u s n i c u l e o buruenă forte curată. 4) 

în fine Româncele întrebuinţeză C r é p u s n i c şi la 
farmece. 

într'o J o i séű S â m b e t ă de dimineţa, fata, care 
voeşce să-şi facă pe dragoste, iea pâne şi sare şi se duce 
unde creşce C r é p u s n i c u l . 

Când se duce şi când se 'ntórce trebue să se ferescă 
de a fi vedută de cineva, pentru că în caşul acesta, totă 
fărmecătoria sa n'are nici un efect. 

După ce ajunge la C r é p u s n i c dice: 
T e sorocesc cu pâne şi cu sare, 
Ér' tu să-mi dai cinste şi dragoste mare. 
De am ură 
Şi făcetură, 
Urgie 
Şi pismuire, 
Dat 
Şi fapt, 
Să mé speli, să mé curaţescî, 
Cu argint să mé zugrăvesc!, 
Cu aur să mé polieşcl, 
La norod să mé porneşci, 
Lumea să mé 'ndrâgescă, 
Norodul să mé drăgostescă. 

După aceste cuvinte rupe o ramură de C r é p u s n i c , 

') Dictat de M. Molociü. 
*) Dictat de C. Ţurcan. 

s ) Dictat de Z. Tuniac. 
4 ) Dictat de S. P. Roşea. 
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care e plecată spre părefi, decă Crépusnicul e pe malul 
vre unui păreu, şi dice: 

Cum caţî tu asupra apel, 
Aşa să cate şi lumea la mine! 

Apoi, punând în locul ramurei pânea şi sarea, se 
'ntórce cu ramura ruptă a casă. 

Ajungând aci o pune la foc într'o olă nouă cu apă 
ne'ncepută, ér după ce se'ncăkleşce apa, iea óla şi se 
duce cu dânsa la un ríü curgétor. Aci se bagă în mij
locul rîului şi turnând apa din olă peste cap şi spălându-se 
cu dânsa peste tot corpul, dela cap în jos, dice: 

Apă lină, curgétóre! 
Forte me rog Dumitale 
Să mé speli de ură 
Şi de făcetură, 
De urgie 

Şi de pismuire, 
De dat 
Şi de fapt, 
De tote luci urile necurate, 
De tote relele aruncate, 

Mé spală, mé curăţeşce 
Din vérful capului 
Până'n vérful degetelor 
Şi. dă pe vadul satului 
Pe capul vinovatului, 
Eű să fiu curată 

Şi luminată 
Ca dela Dumnezeu dată, 
Ca maica ce m'a făcut 
Şi m'a născut 
Din senin 
Amin, 

Apoi se 'ntórce fata cu óla a casă în deplină con
vingere, că de acuma înainte nu va mai fi urîtă.şi urgisită 
de nimeni, ci din contră va fi iubită şi de feciori dră-
gostită. 5) 

Acestea sunt tote datinile şi credinţele Româncelor 
despre C r é p u s n i c , câte le-am putut aduna până acuma, 
înse, sunt deplin încredinţat, că, afară de acestea, se vor 
maî fi aflând şi multe altele, despre care încă nu am şcire. 

S. FI. Măria». 
5 ) Dictat de Z. Tuniac. 

V a r i e t ă ţ i . 
Mormântul lui Osman, primului Sultan turcesc, în 

Brussa. (Ilustr. pe pag. 253). Nu departe de Constanti-
nopol, pe ţermul asiatic, zace în Brussa renumitul sultan 
turc, întemeiătorul imperiului Osmanliilor. Osman, fiul lui 
Ertogrul şi nepotul lui Soliman, stringând la olaltă poporul 
remas după pustiirile tătăreşci, a format un stat cu totul 
independent şi s'a proclamat de sultan în 1299. în timpul 
lungeî sale domnii şi-a condus armata din victoria în victoria 
şi în ultimul an al vieţei sale a ajuns aprópe de ţermul 

osforului, unde a fost şi îngropat, în Brussa. Acest oraş 
nsemnat, pe care cutremurul de pământ din 1855 l'a făcut 

de rangul al douilea, mai păstreză urmele gloriei sale vechi 
şi se vede că dela Osman până la Mohamed II a fost 
reşedinţa sultanilor turci. El zace la pólele muntelui 
Olimp, pe care Turcii îl numesc Kesis-Dagh, lângă isvóre 
calde, împresurat de grădini de olivi, şi de pomi. în oraş 
sunt maî mult de 200 moschee, între care Uludgiami, cu o 
cupolă de porcelan colorat; comerciul lui şi cu deosebire 
ţesăturile lui de mătase aü renume mare. — în oraş se 
află mormintele cam a 500 omeni renumiţi, între carii cei 
6 sultani dintâiu. Mormântul lui Osman' zace lângă mă
năstirea Daud. Acesta este un templu grec, care odată 
era dedicat lui St. Ilie şi acum formeză partea întregitore 
a criptei numite Gömüslii—Kumbed. După obiceiul mu
sulman pe mormânt se află un turban şi împletiturile, care 
arată rangul mortului. Pe monumentul prenoit se află dóué 
inscripţiuni, ce mărturisesc mărirea mortului. Una sună: 
Roşeţa' de seră a sultanilor, lauda domnitorilor şi împe-
răţiei, pedepsitorul şi victoriosul sultan Osman Ghazi, că
ruia să-î dea Dumnetjéü harul şi paradisul séü, s'ă născut 
în 656 şi s'a aşedat pe tron ca căpetenia domnitóre în a. 
699 al egirei (1299), a domnit 27 de ani şi a murit în 
726 (1326 d. Ch.) în al 67 an al vieţei." Acesta inscrip-
ţiune este arabă; afară de aceea o tablă memorială vorbeşce 
în limba turcescă despre aşedarea monumentului, din neno
rocire nu spune anul şi sună: „Acest monument l'a aşe
dat Negili Kkan Abdul-Aziz lui Osman Ghazi; şi el singur 
jp-a dat ostenéla pentru înălţarea şi sfinţirea spiritului séű 
străbun." 

Reuniunea tirailorilor austriaci din Viena. Primirăm 
de câtva timp dela comitetul central al Tirailorilor austri
aci următorul apel, asupra căruia atragem atenţiunea 
tirailorilor din România. 

T i r a i l o r i R o m â n i ! 
Societatea de tir din Austria serbeză în dUele dela 

18 până la 25 Iuliü a. c. cu prima dare la ţintă a aso-
ciaţiunilor de t ir . austriace aniversarea fundării sale în 
vechia urbe danubiană. întocmai ca pe tirailorii tuturor 

naţiunilor strînse prin legături de amiciţie, Vé salutăm şi 
pe Voi , vecini ai imperiului nostru, cu totă cordialitatea 
şi Vé invităm, a participa la acesta serbare. 

Gloria armelor Vóstre este splendidă şi bine meritată; 
daţi-ne ocasiune, să o admirăm în acesta luptă pacifică, 
ce 'o mijlocim tirailorilor, şi noi ne vom bucura de victo
riile, ce le veţi repurta. 

Tirailori Români! Probaţi ospitalitatea vecinilor Voştri 
şi Vé veţi încredinţa, că Vé vom primi şi saluta ca ospeţi 
şi vecini'iubiţi cu cea mai viie bucurie. 

P e n t r u c o m i t , r e d a c ţ i u n e l : P e n t r u c o m i t , c e n t r a l : 
Johannes Nordmann. Dr. Ed. Zopp, 

Preşedinte. 
Contele Banns Wilczek. 

primul Vice-Preşedinte. 
Nicolaü Bomba,, 

al doilea Vice-Preşedinte. 

Un paradis de flori. După .cum se scrie din Fili-
popol 4 i a r u m î „Indépendance beige", renumita vale de 
rose dela K a s a n l y k dispare în anul acesta sub o mare 
de flori, care promite un seceriş din cele maî bogate. 
După cum se şcie, şesul dela Kasanlyk este destinat es-
clusiv culturei roşelor, din care se prepareză esenţa atât 
de căutată în Constantinopol şi mai în tote ţerile. Pri
veliştea, pe care o oferă acum acesta adevevată pădure 
de rose, este unică în felul ei. Până pe vârfurile cele 
maî înalte ale colinelor nu se véd decât rose de tote co
lorile. Este un paradis de flori, care împrăştie parfumu-
rile cele mai preţiose până la o întindere de opt miluri. 
Cu deosebire Englezi şi Ruşi cumperă în tot anul acest 
seceriş. De o lună se véd cu grămada, precum şi turistă 
numeroşi străbătând bogatul şes de-a lungul Balcanilor. 
Contribuţiunea după venitul adus de aceste rose formeză 
o cifră însemnată din bugetul Rumelieî-ostice şi de obiceiu 
se înalţă la dóué milióne de franci. -

Oleandrul e veninos. Hans W a c h e n h u s e n scria 
despre acesta unei foi germane: Mé mir, că numai acum 
s'a descoperit lucrul acesta. în Africa nordică, unde oleandrul 
creşce pe marginile păraelor şi-şi afundă bucuros rădă
cinile în apa limpede împopulată de mici ţestose, rădecina 
acesta trece de veninosă şi arabul îşi păzeşce vita de a 
bea din acea apă. Eü însu-mi am făcut dóué esperinţe 
neplăcute cu acel arbore: Eram obicinuit, ca unde-1 gă-
siam să rup o crengă cu flori, pentru a mé scuti de ra
dele sóreluí. Odată luai astfel o frundă între dinţi, pentru 
â-mi recori limba, şi simţii după aceea o migrenă vio
lentă, dar nu cugetai, că oleandrul ar putea fi causa ei. 
Altă dată păţii încă mai réü cu calul meű. Acesta se 
smulsese dela' proţap, pe când eü mé odihniam din jos de 
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un caravanserai, şi fugise setos la părefi. Spahiii, carii 
mé însoţiau, îl vetlură prea târdiu şi-1 prinseră. Abia a 
fost cu putinţă de a aduce calul 'în caravanserai. în curte 
el cădu cu semnele colicei celei mai violente. Mănătorii 
de cămile din Caravanserai se aruncară cu bâte mari 
asupra animalului, îl rădicară şi-1 tractară în modul cel 
mai crâncen, încât animalul săria în tóte părţile cu o 
spaimă de morte. El cădu scăldat în sudori, fu frecat cu 
alfa şi-a doua dj s e afla pe piciére. Ar trebui să fiă tot 
atât de cunoscut că în ţerile sudice ale Europei scorţa 
laurului de rose se întrebuinţeză în contra insectelor ér 
frundele, din causa conţinutului lor narcotic, în contra unor 
bólé de piele. Oleandrul de sigur e tot aşa de veninos 
la noi, ca în patria sa , dar până acum a căşunat încă 
puţine nenorociri, de aceea nu e de condamnat ca plantă 
de ornament. 

înmormântarea împărătesei Maria Alecsandrowna. 
După cum se şciă, împerătesa Rusiei a murit în 3 Iunie 
s. n. înmormântarea ei a fost în 7 Iunie în Petersburg. 
Cu tóte că timpul era ploios, se afla de faţă o mare 
mulţiifle de omeni. Corpul împerăteseî a fost condus din 
palatul de ernă în, fortâreţa Petru'- Paul; tóte balcónele 
dela case, laternele, reslogiî'punţii erau îmbrăcate în negru. 
Conductul consta din 80 de grupe. în timpul procesiune! 
se sloboda din minută în minută o puşcătura din fortăreţă. 
în catedrală a fost dus coşciugul de împeratul, de marii-
principi şi de principii străini şi s'a aşezat pe catafalc; 
apoi mitropolitul a săvârşit serviciul pentru morţi. în 
conduct călăria împeratul îndărătul cosciugului în uniforma 
cuirasierilor împerăteseî în palton. Principele de coronă 
mergea pe jos; la stânga împeratului călăria marele-duce 
Nicolae, înderetul împeratului, tot în palton, principele de 
coronă al Germaniei. La puntea fortăreţel împeratul des-
călicâ. Carul mortuar cu baldachin era tot acoperit cu 
aur şi mătase albă. Conductul dura o oră. Dintre prin
cipii străini erau de faţă: principele de coronă german, 
archi-ducele Guilelm, principele Alecsandru de Hessa, 
marele-duce de Mecklenburg-Schwerin. 

Stomacul rândunelel. Naturalistului francez F l o r e n t -
Drevort, care de câţiva ani se ocupă cu studiul stomacului 
deosebitelor paseri insectivore, avem de a îi mulţămi ur
mătorele date. Densul a esaminat cu cea mai mare 
atenţiune stomacul dela 18 rândunele, pe care le prinsese 
în diferitele stagiuni ale anului. Interesantul résultat al 
esamhiării lá care aű fost supuse acele stomacuri este 
următorul: în stomacul rânduniceî secţionate în 15 Aprile 
s'aü aflat 422 insecte, în 19 Aprile 649 insecte, în 27 
Aprilie 301 insecte, în 1 Maiü 704 insecte, în 4 Maiü 660 
insecte, în 18 Maiü 680 insecte, în 29 Maiü 300 insecte, 
în 3 Iuniü 420, în 14 Iuniü 244, în 28 Iuniű 400, în 11 
Iuliü 420, în 20 luliü 501, în 24 Iuliü 500, în 5 August 
742, în 19 August 600, în 29 August 384 insecte. Cele 
18 rândunele aü consumat deci, afară de ceea ce aű dat 
puilor, enorma cifră de 8390 insecte, din cari pe o di pe 
o singură rândunică se vin 467. Considerând că între acea 
mare cantitate de insecte nu s'aű aflat nici cel maî mic 
grăunte, nici resturi de póme séü plante, îşî pote face 
cineva o idea clară despre nemărginitul folos ce îl aduc 
aceste păsărele delicate economiei câmpului şi a pădurilor. 
Să protegem deci aceste utile şi inocente păsărele, favori
tele nemuritoriului nostru poet dela Mirceşti. 

0 geografia bulgăresc! în diarul „Filipopolis" cetim 
următorele rânduri estrase din cursul de geografia publicat 
în 1879 de un d-nul Smirnoff: „Principatul Bulgariei cu
prinde cea mai mare parte a Peninsulei balcanice. El se 
mărgineşce: la nord cu Dunărea, la ost cu marea Negră, 
la sud cu Turcia Europenă şi marea Egee 1 şi la vest cu 
fluviile Drina, Morava şi Timoc. Cele mai importante por
turi sunt: Sulina, Kiustenye (Constanţa), Balcic, Varna, 
Burgas şi portul dela Salonic, care întrece pe tóte cele
lalte. Cei mai însemnaţi munţi sunt: Balcanii, Rodopul 

şi Pindul. Fluvii mari sunt: Mariţa, Vardar, care se 
versă în golful de Salonic, şi Drina, care se varsă în marea 
Adriatică. Principatul Bulgariei are o suprafaţă de 4,268 
mile pătrate (adică de 2 ori cât România de esemplu) şi 
o populaţiune de 8.320,001 locuitori. Principatul este îm
părţit în 12 guvernăminte (gubernii) care sunt: Sofia,.Vidin, 
Târnova, Rusciuc, Tulcea, Varna, Slivna, Plovdiv, Uscup, 
Biolia, Seres." Acest cap-d'operă geografică s'a imprimat 
în „Tipografia Danoff" din Filipopoli! 

Gîcitură de Şach 
de N i c o l a u G r o f ş p r e a n u . 
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Se pote deslega după săritura calului. 

D e s l e g a r e a g î c i t u r e i d e ş a h c i n N - r u 1 14 e s t e : 

Singură-s, dar tot cu tine 
Că-cî l'al lunel resărit 
Dulce luce'n giur de mine t 
Chipul téü cel prea iubit. 

Ori ce-oiű dice, orî ce-oiü face, 
Ori de merg, ori decă şed, 
Şi de sufer, şi de-mi place, 
Tot de tine eü visez. 

• • * 
Ca o stea eşci tu departe • 

Şi ca ea sclipeşcl mereu, 
Eü te ved, dar tot n'am parte 
Să te strîng la peptul meü. 

Deslegare nimerită primirăm dela D-na Emilia Onciú născ. Cia-
vofchi din Usdin şi dela D-niî: N. Stefu din Siria, O. Pocrénu din Reşiţa. 
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